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I. Обхват 

Кой? 

1. Настоящите насоки са приложими за регистрите на секюритизации. 

 

Какво? 

2. В настоящите насоки се разяснява как да се гарантира спазването на задълженията 

по член 78, параграф 9, буква в) и член 79, параграф 3 от Регламента за 

европейската пазарна инфраструктура, както се прилага в член 10, параграф 2 от 

Регламента относно секюритизациите. По-специално, настоящите насоки дават 

пояснения относно:  

(а) прехвърлянето на информация за секюритизации от регистър на секюритизации 

със заличена регистрация към други регистри на секюритизации; и 

(б) съдържанието на политиките за надлежното предаване на данни, които 

регистърът на секюритизации трябва да установи за прехвърлянето на 

информация за секюритизации към други регистри на секюритизации, когато това 

бъде поискано от докладващото юридическо лице или когато е необходимо в 

други случаи.  

3. Настоящите насоки не обхващат случаите, в които не се изисква прехвърляне на 

информация, например когато докладващите юридически лица са решили да 

докладват едновременно на два или повече регистри на секюритизации. 

 

Кога? 

4. Настоящите насоки ще бъдат преведени на официалните езици на ЕС и ще се 

публикуват на уебсайта на ESMA. ESMA ще ги разглежда за целите на своя надзор, 

считано от 1 януари 2021 г., с изключение на Насоките, свързани с член 78, параграф 

9, буква в) от Регламента за европейската пазарна инфраструктура, които ESMA ще 

вземе предвид за целите на своя надзор, считано от 18 юни 2021 г. 
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II. Препратки към законодателни актове, съкращения и 

определения 

Препратки към законодателни актове 

Регламент за ESMA 

Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на 
Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски 
надзорен орган (Европейски орган за ценни книжа и пазари), за 
изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на 
Решение 2009/77/ЕО на Комисията1 

Регламент за 
секюритизациите 

Регламент (ЕС) 2017/2402 на Европейския парламент и на 
Съвета от 12 декември 2017 г. за определяне на обща рамка за 
секюритизациите и за създаване на специфична рамка за 
опростени, прозрачни и стандартизирани секюритизации, и за 
изменение на Директиви 2009/65/ЕО, 2009/138/ЕО и 2011/61/ЕС 
и Регламенти (ЕО) № 1060/2009 и (ЕС) № 648/20122 

РЕПИ 

 
Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета от 4 юли 2012 година относно извънборсовите 
деривати, централните контрагенти и регистрите на трансакции3 

Делегиран 
регламент относно 
изискванията за 
оповестяване във 
връзка със 
секюритизацията 

 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/1224 на Комисията от 16 
октомври 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/2402 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
регулаторните технически стандарти, уточняващи 
информацията и данните за секюритизацията, които се 
предоставят от инициатора, спонсора и дружеството със 
специална цел – секюритизация (ДСЦС) 4 

 
Регламент за 
прилагане на 
изискванията за 
оповестяване на 
секюритизации  

Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1225 на Комисията от 29 
октомври 2019 г. за определяне на технически стандарти за 
изпълнение по отношение на формата и стандартизираните 
образци за предоставяне на информацията и данните за 
секюритизацията от инициатора, спонсора и ДСЦС 5 

 
Делегиран 
регламент относно 
оперативните 
стандарти за 
регистрите на 
секюритизации  

 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/1229 на Комисията от 29 
ноември 2019 г. за допълване на Регламент (ЕС) 2017/2402 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
регулаторните технически стандарти за оперативните 
стандарти за регистрите на секюритизации за събиране, 

 

1 OВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84. 
2 ОВ L 347, 28.12.2017 г., стр. 35. 
3 ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 1 
4 ОВ L 289, 3.9.2020 г., стр. 1. 
5 ОВ L 289, 3.9.2020 г., стр. 217. 
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обобщаване, сравняване, достъп и проверка на пълнотата и 
съгласуваността на данните 6 

Регламент за 
изпълнение относно 
уведомлението за 
ОПС секюритизация 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1227 на Комисията от 12 
ноември 2019 г. за определяне на технически стандарти за 
изпълнение по отношение на образците за предоставяне на 
информация в съответствие с изискванията за уведомление за 
ОПС секюритизация 7 

Заявление за 
регистър на 
секюритизации  
Делегиран 
регламент  

 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/1230 на Комисията от 29 
ноември 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/2402 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
регулаторните технически стандарти за уточняване на 
подробните изисквания за заявленията за регистрация на 
регистър на секюритизации и на опростеното заявление за 
разширяване на обхвата на регистрацията на регистър на 
трансакции 8 

 

Съкращения 

ESMA Европейски орган за ценни книжа и пазари 

ЕС Европейски съюз 

XML Разширяем маркиращ език 

  

 

Определения 

предишен 
регистър на 
секюритизации 

регистър на секюритизации, пред който докладващият субект е 
преустановил отчитането на секюритизации в съответствие с 
член 7, параграф 2 от Регламента относно секюритизациите 
поради решение на този субект или поради отмяна на 
регистрацията на този регистър на секюритизации 

нов регистър на 
секюритизации 

регистър на секюритизации, пред който докладващ субект, който 
е престанал да отчита секюритизации пред стар регистър на 
секюритизации, докладва секюритизации в съответствие с 
член 7, параграф 2 от Регламента относно секюритизациите или 
е съобщил писмено намерението си да направи това, дори ако 
все още не е влязъл в договорни отношения;  

 

6 ОВ L 289, 3.9.2020 г., стр. 335. 
7 ОВ L 289, 3.9.2020 г., стр. 315. 
8 ОВ L 289, 3.9.2020 г., стр. 345. 
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III. Цел 

5. Настоящите насоки се основават на член 16, параграф 1 от Регламента за 

създаване на Европейски орган за ценни книжа и пазари (ESMA). Целта на 

настоящите насоки е да се установят последователни, ефикасни и ефективни 

надзорни практики в рамките на Европейската система за финансов надзор и да се 

гарантира общо, уеднаквено и последователно прилагане на Регламента за 

секюритизациите. Настоящите насоки постигат тези цели, като описват 

съдържанието на политиките за прехвърляне на данни по смисъла на член 78, 

параграф 9, буква в) и член 79, параграф 3 от Регламента за европейската пазарна 

инфраструктура, прилагани съгласно член 10, параграф 2 от Регламента относно 

секюритизациите, с тройна цел: 

(а) да премахне пречките пред преносимостта от конкурентната среда на регистъра 

на секюритизации, която е в основата на Регламента относно секюритизациите, 

и да гарантира, че участниците на пазара могат да се възползват от среда на 

регистър на множество секюритизации; 

(б) Да гарантира качеството на информацията, с която разполагат инвеститорите, 

потенциалните инвеститори и публичните органи, когато докладващият субект 

промени регистъра на секюритизации, на който докладва, независимо от 

причината за тази промяна; 

(в) да гарантира, че съществува последователен и хармонизиран начин за 

прехвърляне на данни от един регистър на секюритизации към друг, което 

спомага за непрекъснатостта на докладването и съгласуването на всички случаи, 

включително отнемането на регистрацията на регистър на секюритизации. 

 

6. Необходимостта от прехвърляне на информация към друг регистър на 

секюритизации може да възникне по различни причини. Следователно насоките 

разглеждат поотделно ситуациите, при които i) прехвърлянето се извършва на 

доброволна основа и при нормални пазарни условия; и ii) прехвърлянето се 

извършва поради оттеглянето на регистрацията на регистъра на секюритизации. 

Стимулите и мотивациите за съответните страни във всеки от тези два случая биха 

били различни и следователно е необходим специфичен подход във всяка конкретна 

ситуация. 

IV. Задължения за съответствие и докладване 

Статут на насоките 

7. Съгласно член 16, параграф 3 от Регламента за ESMA регистрите на секюритизации 

трябва да полагат всички усилия за спазване на настоящите насоки. 

 

8. ESMA оценява прилагането на настоящите насоки от регистрите на секюритизации 

чрез постоянен пряк надзор.  
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Изисквания за докладване 

9. От регистрите на секюритизации не се изисква да докладват дали спазват насоките. 

V. Насоки относно преносимостта на информацията 

между регистрите на секюритизации  
10. Прехвърлянето на информацията за секюритизациите следва да се извършва само 

от стария регистър на секюритизации и от новия регистър на секюритизации.  

 

11. Прехвърлянето на информация за секюритизацията следва да се извършва от 

регистрите на секюритизации в съответствие с взаимно договорен план за пренос. 

Планът за пренос следва да бъде подробен. Той следва да включва график и 

описание на необходимите механизми за контрол, за да се гарантира 

своевременното, пълно и точно прехвърляне на определената информация за 

секюритизацията. Когато причината за прехвърляне на информация за 

секюритизацията е отмяната на регистрацията, плановете за пренос за целите на 

прехвърляне на информацията за секюритизацията следва да бъдат включени като 

част от плана за ликвидация, представен от регистъра на секюритизации на ESMA. 

 

12. Всички участващи регистри на секюритизации следва да използват образец на план 

за пренос, взаимно договорен между тях. Образецът на плана за пренос следва да 

включва съдържанието, посочено в параграф 13. 

 

13. Планът за пренос трябва да съдържа следната информация:  

 

(а) обхвата на прехвърлянето на информация за секюритизацията, включително 

докладващите субекти, чиито секюритизации са включени, и секюритизациите, 

чиято информация трябва да бъде прехвърлена; 

 

(б) подробно описание на ролите и отговорностите на участващите субекти; 

 

(в) график и съответните ключови етапи за прехвърлянето; 

(г) контролните механизми, които са необходими за осигуряването на 

поверителността на прехвърляните данни, включително вида на използваното 

криптиране; 

 

(д) контролните механизми, които са необходими за осигуряването на целостта и 

точността на прехвърляната информация за секюритизацията, включително 

криптографски контролни суми и алгоритми за разделяне (раздробяване); 

 

(е) контролните механизми, които са необходими за осигуряването на 

непрекъснатост на операциите и равнение между регистрите на секюритизации 

на прехвърляните елементи; 

 

(ж) времето за прекъсване на прехвърлянето на информацията;  
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(з) последващата достъпност на информацията за ползвателите, посочени в 

член 17, параграф 1 от Регламента относно секюритизациите; и 

 

(и) всякаква друга информация, която ще улесни и гарантира безпроблемното 

прехвърляне на информацията за секюритизацията.  

 

14. Регистрите на секюритизации следва да обменят информация помежду си, като 

използват формат XML и образци, определени в съответствие с Регламента за 

прилагане на изискванията за оповестяване на информация относно 

секюритизациите и Регламента за изпълнение на уведомлението за ОПС 

секюритизация. 

 

15. Регистрите на секюритизации следва да използват сигурни протоколи между 

машини, включително протокола SSH File Transfer Protocol, за да предават 

информация помежду си. 

 

16. Регистрите на секюритизации следва да използват усъвършенствани протоколи за 

криптиране и да обменят помежду си съответните публични криптографски ключове. 

За да се осигури безпроблемно функциониране, регистрите на секюритизации 

следва предварително да проверяват дали са в състояние взаимно да криптират и 

декриптират информацията за секюритизациите. 

 

17. Старият регистър на секюритизации следва да посочи броя на секюритизациите, 

чиято информация трябва да бъде предадена, и броя на съответните файлове (по 

уникален идентификатор, код на позицията и времеви печат на подаването), които 

ще бъдат прехвърлени в новия регистър на секюритизации. Старият регистър на 

секюритизации следва да изисква потвърждение от докладващия субект на 

досиетата, които ще бъдат прехвърлени към новия регистър на секюритизации, и 

следва да отстранява всички несъответствия възможно най-скоро и не по-късно от 

пет работни дни. 

 

18. За всяко съставено и прехвърлено досие старият регистър на секюритизации следва 

да  създава и включва в прехвърлянето на информация криптографска контролна 

сума съгласно взаимно договорен алгоритъм за разделяне (раздробяване) . 

19. Прехвърлянето на информация за секюритизацията следва да се извършва в 

неработен ден. По изключение старите и новите регистри на секюритизации могат 

да се договорят за извършването му в работен ден в зависимост от очаквания обем 

на прехвърлянето. 

 

20. Веднага щом новият регистър на секюритизации потвърди прехвърлянето на всички 

съответни досиета, свързани със секюритизации, чиято информация трябва да бъде 

предадена, старият регистър на секюритизации не следва да приема допълнителни 

подавания на данни от докладващите субекти във връзка с тази секюритизация.  

 

21. До приключване на прехвърлянето на всички съответни досиета на идентифицирана 

секюритизация новият регистър на секюритизации не следва да приема подаването 

на данни от докладващите субекти, свързани с тази секюритизация.  
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22. След като прехвърлянето на информация за секюритизацията приключи, новият 

регистър на секюритизации следва да третира информацията по същия начин като 

останалата информация, получена пряко от докладващите субекти.  

 

23. След прехвърлянето на данните за докладващия субект от стария регистър на 

секюритизации към новия регистър на секюритизации, старият регистър на 

секюритизации не следва да начислява такси или да изисква друго обезщетение или 

възнаграждение за воденето на тази документация. 

 

24. Обхватът на информацията за секюритизацията, която трябва да се предава, следва 

да включва най-малко: 

 

(а) в случай че докладващият субект реши да прехвърли докладването си на нов 

регистър на секюритизации — цялата информация, посочена в член 7 от 

Регламента относно секюритизациите, допълнително уточнена в Делегирания 

регламент относно изискванията за оповестяване на секюритизациите, получена 

от стария регистър на секюритизации относно докладваните от докладващия 

субект секюритизации; 

 

(б) в случай че прехвърлянето се дължи на отмяна на регистрацията на стария 

регистър на секюритизации — цялата информация, посочена в член 7 от 

Регламента относно секюритизациите, допълнително уточнена в Делегирания 

регламент относно изискванията за оповестяване на секюритизациите, получена 

от стария регистър на секюритизации; и 

 

(в) дневникът за докладване, посочен в член 8, параграф 1, буква д) от Делегирания 

регламент относно оперативните стандарти на регистъра на секюритизациите, за 

всяка секюритизация, чиято информация трябва да бъде прехвърлена. 

 

25. Информацията за секюритизацията следва да се предава еднократно.  

 

26. По изключение, в случай че цялата информация за секюритизацията не може да 

бъде предадена еднократно, регистрите на секюритизации следва първо да 

прехвърлят информацията, свързана със секюритизации, чийто падеж не е настъпил 

към датата на прехвърлянето, и второ, информацията, свързана с тези, които вече 

са с падеж към датата на прехвърлянето.  

 

27. Информацията, свързана с тези секюритизации, следва да се прехвърля в 

съответствие със следната последователност: 

 

(а) последното подаване на информацията, посочена в приложения II-XV към 

Делегирания регламент относно изискванията за оповестяване на 

секюритизациите; 

 

(б) последното подаване на наличните елементи, посочени в таблица 3 от 

приложение I към Делегирания регламент относно изискванията за оповестяване 
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на секюритизациите, с изключение на образците, определени в Делегирания 

регламент относно изискванията за оповестяване на секюритизациите; 

 

(в) всякаква друга информация, получена от регистъра на секюритизации; и  

 

(г) дневникът за докладване, посочен в член 8, параграф 1, буква д) от Делегирания 

регламент относно оперативните стандарти на регистъра на секюритизации. 

 

28. Старият регистър на секюритизации следва да предостави на ESMA достатъчно 

доказателства, че всички прехвърляния, описани в настоящите насоки, са били 

успешни.   

 

29. В случай че регистрацията на регистър на секюритизации предстои да бъде 

отменена, старият регистър на секюритизации и новият регистър на секюритизации 

следва да прилагат процедурата, посочена в приложение А.  

 

30. В случай на прехвърляне на информация за секюритизация, поискана от 

докладващо дружество, старият регистър на секюритизации и новият регистър на 

секюритизации следва да прилагат процедурата, посочена в приложение Б. Старият 

регистър на секюритизации не следва да отхвърля искане за прехвърляне на 

информация за секюритизациите. 
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VI. Приложение 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

Процедура за прехвърляне на информация за секюритизацията в случай на 

отмяна на регистрацията 

1. В случай на доброволна отмяна на регистрацията (т.е. старият регистър на 

секюритизации изрично се отказва от регистрацията съгласно член 15, параграф 1, 

буква а) от Регламента относно секюритизациите), старият регистър на 

секюритизации следва да уведоми ESMA преди планираната дата на прекратяване 

на операциите, а след това следва незабавно да уведоми засегнатите докладващи 

субекти и регистрирани ползватели на регистрите на секюритизации. За регистрите 

на секюритизации с повече от 50 докладващи субекти или 100 регистрирани 

ползватели към момента на решението на регистъра да прекрати дейността си 

ESMA следва да бъде уведомен най-малко девет месеца преди планираната дата 

на прекратяване. В останалите случаи следва да се даде предизвестие най-малко 

шест месеца предварително. 

 

2. В случай на недоброволно прекратяване на регистрацията (т.е. всички други случаи, 

посочени в член 15, параграф 1 от Регламента относно секюритизациите) ESMA 

следва да информира другите регистрирани регистри на секюритизации, че могат да 

очакват да получат информация, която първоначално е била докладвана на стария 

регистър на секюритизации. 

 

3. Старият регистър на секюритизации следва да изготви плана за преместване и да го 

представи на ESMA и на новия регистър на секюритизации. Старите и новите 

регистри на секюритизации следва да представят всякакви потенциални възражения 

или опасения и след разрешаването им следва да считат плана за преместване за 

договорен. 

 

4. За всяка секюритизация старият регистър на секюритизации следва да предоставя 

на ESMA и на другите нови регистри на секюритизации следната информация 

относно елементите, подлежащи на прехвърляне към всеки нов регистър на 

секюритизации: 

 

(а) общия брой секюритизации, за които трябва да бъде прехвърлена информация; 

 

(б) общия брой на позициите (като се използват кодовете, посочени в таблица 3 от 

приложение I към Делегирания регламент относно изискванията за оповестяване 

на секюритизациите, и свързаните с тях времеви печати за подаване). 

 

5. След като ESMA бъде уведомен за броя на секюритизациите, за които трябва да 

бъде прехвърлена информация, и за броя на елементите, старият регистър на 

секюритизации следва да пристъпи към изготвяне на съответните досиета за 

прехвърляне в съответствие с настоящите насоки след получаване на потвърждение 

от ESMA. Старият регистър на секюритизации и новите регистри на секюритизации 

следва да изпълняват плана за преместване. Старият регистър на секюритизации 
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следва да прехвърли съставените досиета в новия регистър на секюритизации, 

който следва да потвърди прехвърлянето на досието. Определянето на 

последователността, посочено в настоящите насоки, следва да бъде спазено, а 

секюритизациите, които ще бъдат прехвърлени, следва да бъдат разпределени 

според докладващия субект. 

 

6. Регистрите на секюритизации следва да прехвърлят досиетата в рамките на 

предварително определен уикенд или, в случай че обемът на досиетата не 

позволява едновременното прехвърляне в рамките на предварително определения 

уикенд, при първа възможност в рамките на следващата календарна седмица.  

 

7. Всички установени проблеми и постигнат напредък следва да се докладват редовно 

на ESMA своевременно. 

 

8. Новите регистри на секюритизации следва да определят следните цифри и 

информация за получените записи и да проверяват пълнотата на прехвърлянето: 

 

(а) общия брой секюритизации, за които е била прехвърлена информация; 

 

(б) общия брой на позициите (като се използват кодовете, посочени в таблица 3 от 

приложение I към Делегирания регламент относно изискванията за оповестяване 

на секюритизациите, и свързаните с тях времеви печати за подаване). 

 

9. Новите регистри на секюритизации следва да уведомяват ESMA и стария регистър 

на секюритизации за резултата от проверката. В случай на неуспех на проверката 

основната причина следва да бъде проучена от двете страни (стари и нови регистри 

на секюритизации) и процесът на прехвърляне следва да се повтаря до успешното 

прехвърляне на информация за секюритизацията. 

 

10. След като прехвърлянето приключи, новите регистри на секюритизации следва да 

уведомят по електронна поща съответните докладващи субекти и регистрираните 

потребители за успешното приключване на прехвърлянето. 

 

11. Старият регистър на секюритизации следва да изолира и съхранява безопасно 

прехвърлената информация за секюритизациите, като прилага същите правила за 

водене на регистри, процедури и предпазни мерки към предаваната информация, 

както информацията за секюритизациите, докладвана на регистъра на 

секюритизации и предоставена от него до датата на прекратяване на дейността му 

като регистър на секюритизации, и да гарантира своевременното извличане на 

информация за не повече от седем календарни дни.  

 

12. Към датата на действителното прекратяване на дейността си като регистър на 

секюритизации старият регистър на секюритизации следва да извърши сигурно 

унищожаване на прехвърлената информация за секюритизацията в съответствие с 

водещите практики и най-надеждните налични техники, с цел да се гарантира, че 

информацията не може да бъде извлечена след тази дата. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

Процедура за прехвърляне на информация за секюритизацията по искане на 

докладващия субект 

1. Старият регистър на секюритизации следва да определи и съгласува с докладващия 

субект следната обобщена информация относно секюритизациите на отчитащото се 

дружество, подлежащо на прехвърляне:  

 

(а) общия брой секюритизации; 

 

(б) общия брой на позициите (като се използват кодовете, посочени в таблица 3 от 

приложение I към Делегирания регламент относно изискванията за оповестяване 

на секюритизациите и свързаните с тях времеви печати за подаване). 

 

2. След като подпише съответното договорно споразумение с докладващия субект, 

новият регистър на секюритизации следва да съобщи плана за преместване и да го 

съгласува със стария регистър на секюритизации.  

 

3. Регистрите на секюритизации следва да постигнат съгласие по плана за 

прехвърляне на информация във възможно най-кратък срок и не по-късно от пет 

работни дни след получаване на искането от новия регистър на секюритизации от 

стария регистър на секюритизации. 

 

4. След като броят на секюритизациите и записите бъдат потвърдени от докладващия 

субект, старият регистър на секюритизации следва да пристъпи към изготвянето на 

съответното(ите) досие(та) за прехвърляне в съответствие с настоящите насоки. 

Старият и новият регистри на секюритизации следва да изпълняват плана за 

преместване. Старият регистър на секюритизации следва да прехвърли съставените 

досиета на новия регистър на секюритизации в съответствие със следните принципи: 

 

(а) в случай че обемът на досиетата е управляем, старият регистър на 

секюритизации следва да прехвърли всички досиета по едно и също време.  

 

(б) в случай че обемът на файловете не позволява едновременното прехвърляне, 

следва да се следва последователността, посочена в настоящите насоки.  

 

(в) Досиетата следва да се прехвърлят в рамките на предварително определен 

уикенд или, в случай че обемът на досиетата не позволява едновременното 

предаване в рамките на предварително определения уикенд, при първа 

възможност в рамките на следващата календарна седмица. 

 

5. Новият регистър на секюритизации следва да уведомява ESMA по електронната 

поща за прехвърлянето.  

 

6. Веднага след като елементите за секюритизациите на докладващия субект бъдат 

прехвърлени към новия регистър на секюритизации, последният следва да потвърди 

това, включително датата на приключване на прехвърлянето, на засегнатия 
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докладващ субект, стария регистър на секюритизации и потребителите, 

регистрирани в новия регистър на секюритизации. Старият регистър на 

секюритизации следва да потвърди това, включително датата на приключване на 

прехвърлянето, на потребителите, регистрирани в стария регистър на 

секюритизации. 

 

7. Новият регистър на секюритизации следва да определи следните цифри и 

информация за получените данни:  

 

(а) общия брой секюритизации; 

 

(б) общия брой на позициите (като се използват кодовете, посочени в таблица 3 от 

приложение I към Делегирания регламент относно изискванията за оповестяване 

на секюритизациите и свързаните с тях времеви печати за подаване). 

 

8. Новият регистър на секюритизации следва да поиска потвърждение от докладващия 

субект за точността на горепосочената информация по отношение на собствените 

данни на докладващия субект. В случай на несъответствие двата регистъра на 

секюритизации следва заедно да се опитат да съгласуват съответните номера с 

докладващия субект до постигането на равнение — старият регистър на 

секюритизации следва да инициира и координира този процес. 

 

9. Новият регистър на секюритизации следва да уведоми своите регистрирани 

потребители (по електронната поща), че докладващият субект е преминал към него.  

 

10. Старият регистър на секюритизации следва да премахне прехвърлените 

секюритизации от всички събрани данни или други доклади, изготвени както е 

посочено в Делегирания регламент относно оперативните стандарти на регистъра 

на секюритизации9.  

 

11. Старият регистър на секюритизации следва да изолира и безопасно да съхранява 

предаваната информация, като прилага същите правила, процедури и предпазни 

мерки по отношение на предаваната информация, както и останалата част от 

информацията за секюритизациите, докладвана на този регистър на секюритизации 

и предоставена от него, за срока, предвиден съгласно член 8 в Делегирания 

регламент относно оперативните стандарти на регистъра на секюритизации, и 

следва да гарантира извличането на информация за не повече от седем календарни 

дни. 

 

9 По-специално член 2 и член 4, параграф 9 от Делегирания регламент относно оперативните стандарти на регистъра 
на секюритизации 


